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1.  Conteúdo das embalagens  

A embala gem do equipamento tem o seguinte conteúdo:  

-  Salamandra modelo adquirido;  

-  Manual de instruções;  

-  Cabo de alimentação;  

-  Comando de infravermelhos;  

-  Pega da barra de limpeza (somente modelo Pop) . 

 

Como opção do cliente  pode ser remetido com o equipamen to (somente modelo 

Pop):  

 -  Kit de ventilação auxiliar;  

 -  Kit de fixação a parede.  

 

1.1.   Desembalamento da salamandra  

Para proceder ao desembalamento do equipamento, deverá, em primeiro lugar, retirar 

o saco retráctil que envolve a caixa de cartão. Em seguida , retirar a caixa, levantando -

a, e retirar o saco que envolve a salamandra e as placas de esferovite. Finalmente, 

deverão ser desapertadas as quatro peças que seguram o equipamento à palete de 

madeira, Figura 1. 

 

 
Figura 1 - Desembalamento da salamandra 
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2.  Advertências de segurança  

¶ A Red Pod não assumirá nenhuma responsabilidade se as precauções, advertências 

e normas de funcionamento do equipamento não forem respeitadas.  

¶ Os equipamentos  fabricados pela Red Pod são simples de operar e foi dada uma 

atenção especial aos seus componentes de modo a proteger o utilizador e o instalador 

contra eventuais acidentes.  

¶ A instalação deve ser realizada apenas por pessoas autorizadas, que deverão 

entre gar ao comprador uma declaração de conformidade da instalação, e que serão 

totalmente responsáveis pela instalação definitiva, e consequentemente, pelo bom 

funcionamento do produto.  

¶ Este equipamento deve ser destinado ao uso para o qual foi expressamente 

fabricado. Excluem -se todas as responsabilidades contratuais ou extracontratuais do 

fabricante se provocar lesões a pessoas, animais ou coisas, devido a erros de 

instalação, de manutenção ou uso inapropriado.  

¶ Depois de ter retirado a embalagem assegure -se q ue o conteúdo esteja íntegro e 

completo. Se o conteúdo da embalagem não corresponder ao indicado no ponto 1, 

contacte o revendedor a quem adquiriu o aparelho.  

¶ Todos os componentes que constituem o equipamento, garantem a sua 

operacionalidade e eficiência e nergética, e deverão ser substituídos por peças originais 

por intervenção de um centro de assistência técnica autorizado.  

¶ A manutenção do equipamento deve ser executada pelo menos uma vez por ano, 

para isso, deverá contactar o seu instalador especializado.  

¶ Este manual de instruções faz parte integrante do produto. Assegure -se que esteja 

sempre perto do aparelho.  
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3.  Características técnicas  

Características  
First Slim       

8 kW  

Indie  

9 kW  
Pop  Jazz  

First  

12 kW  
Un  

Peso 100  92  137  121  152  kg  

Altura  1000 110 6 1127  109 5 1200  mm  

Largura  972  502  985  538  600  mm  

Profundidade  300  55 5 349  568  628  mm  

Diâmetro do tubo de descarga de fumos  80  80  80  80  80  mm  

Capacidade do depósito  15  17,5  15  22  30  kg  

Volume máximo de aquecimento  159  200  159  148  269  m³  

Poten cia térmica global máxima  7 8,8  7 6,5  11,9  kW  

Potência térmica mínima  3 3 3,05  3,1  3,9  kW  

Consumo mínimo de combustível  0,68  0,68  0,68  0,68  0,9  kg / h  

Consumo máximo de combustível  1,6  2 1,6  1,5  2,7  kg / h  

Potência elétrica nominal  102 85  102 10 2 167  W 

Potência elétrica  no arranque (<10 min.)  378  362  378  378  362  W 

Tensão nominal  230  230  230  230  230  V 

Frequência nominal  50  50  50  50  50  Hz 

Rendimento térmico à potência térmica 

nominal  
91,7  91  91,7  92  92  %  

Rendimento térmico a potência térmica 

reduzid a 
95,8  96  95,8  96  96  %  

Temperatura Máx. dos gases  137  165  137  129  125  ºC  

Temperatura Mín. dos gases  64,5  64  64,5  65  53  ºC  

Emissões de CO à potência térmica 

nominal  
0,01  0,0 1 0,01  0,01  0,016  %  

Emissões de CO a potência térmica 
reduzida  

0,03  0,0 3 0,03  0, 03 0,045  %  

Caudal mássico de gases de combustão  5 5 5 5 9,2  g/s  

Depressão na chaminé  10 12  12  12  12  Pa 

Tabela 1 ς Características técnicas 

Ensaios realizados usando pellets  de madeira com poder calorífico de 4,9 kWh/kg.  

Os dados  acima indicados foram obtidos nos ensaios de homologação do produto em 

laboratórios independentes e acreditados, para efetuarem testes a equipamentos de 

pellets . 
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Medidas Gerais  

 
Figura 2A - Dimensões da salamandra a pellets First Slim 8 kW 

 
Figura 2B - Dimensões da salamandra a pellets Indie 8 kW 

 
Figura 2C - Dimensões da salamandra a pellets Pop 
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Figura 2D - Dimensões da salamandra a pellets Jazz 

 
Figura 2E - Dimensões da salamandra a pellets First 12 kW 
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4.  Instalação  da salaman dra a pellets  

Antes de iniciar a instalação, realize as seguintes ações:  

¶ Verifique imediatamente após a receção se o produto entregue está completo e em 

bom estado. Eventuais defeitos devem ser assinalados, antes de instalar o aparelho.  

¶ A salam andra possu i na base quatro  pés reguláveis em altura permitindo um 

simples ajuste em pisos não nivelados.  

 

           
Figura 3 - Pés reguláveis 

¶ Retire o manual de utilização e entregue em mão ao cliente;  

¶ A face do aparelho que contém a s aída de ar quente terá que ficar voltada para o 

espaço que se pretende aquecer.  

 

4.1.  Instalação da conduta de admissão de ar  

Caso seja utilizada uma tubagem para a entrada do ar para combustão a partir do 

exterior, esta não deve ter mais que 60 cm de  comprimen to na horizontal ou conter 

perturbações (por exemplo curvas).  

Se não optar por uma instalação de chaminé com saída de fumos coaxial (ver ponto 

4.6 ) a entrada de ar deve ser protegida por uma grade feita  em malha anti insecto ou 

produto similar, desde que não reduza a secção de entrada de ar.  

No caso da salamandra Jazz, por ser uma salamandra estanque, não consome oxigénio 

do interior da habitação, recolhendo este do ambiente exterior; quando conectado o 

tubo de ad missão de ar ao exterior, esta salamandra pode ser colocada dentro de casas 

devidamente isoladas, as chamadas casas passivas.  

 

4.2.  Requisitos para a instalação  

As distâncias mínimas da salamandra a pellets  às superfícies especialmente inflamáveis 

est ão represe ntadas nas figuras abaixo.  



7 

 

No topo da salamandra é necessário manter uma distância mínima de 100 cm a partir 

do teto da sala especialmente se estes contêm na sua composição material inflamável.  

A base onde apoia a salamandra não pode ser em mater ial combus tível (ex. alcatifa), 

pelo que deverá existir sempre uma proteção adequada.  

DRAWN

CHECKED
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UNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN MILLIMETERS
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15
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                   a) Vista superior da instalação do equipamento            b) Vista lateral da instalação do equipamento 

Figura 4A - Distâncias mínimas de todas as superfícies Indie 9 kW 

 
Figura 4B - Distâncias mínimas de todas as superfícies First Slim 8 kW e Pop 
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Figura 4C - Distâncias mínimas de todas as superfícies Jazz 

 

  AVISO!  

Mantenha materiais combustíveis e inflamáveis a uma distân cia seg ura.  

 

4.3.  Instalação de condutas e sistemas de exaustão de fumos  

¶ A construção do tubo de exaustão de gases deve ser própria  para o efeito de 

acordo com as exigências do local e respeitando a regulamentação em vigor.  

¶  Importante! Deve ser inserido à saí da do t ubo de escape da salamandra a 

pellets , um T - inspeção, com tampa hermética para permitir a inspeção regular ou 

descarga de poeira pesada e de condensados.  

¶ Conforme indicado na Figura 5, a conduta de exaustão d eve ser  realizada de modo 

a que a limpeza e a manutenção sejam asseguradas pela inserção dos pontos de  

inspeção.  
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Figura 5 - Exemplo de instalação de um T de inspeção 

 
¶ Nas condições nominais de operação, a tiragem dos gases de combust ão deve 

originar uma depressão de 12 Pa, medida 1 metro acima do gargalo da chaminé.  

¶ A salamandra não pode partilhar a chaminé com outros equipamentos.  

¶ Os tubos colocados no exterior da habitação devem ser de isolamento duplo em aço 

inoxidável, com diâmetr o interno de 80 mm.  

¶ O tubo de exaustão de fumos pode gerar condensação, neste caso é aconselhável 

estabelecer sistemas adequados de recolha de condensados.  

 

4.4.  Exemplos de instalações de conduta de fumos na First Slim  

A instalação da salamandra de pell ets  pod e ser realizada de três formas distintas, na s 

opções 1 -A e 1 -B a saída da conduta de fumos pode ser realizada pela parte superior 

do equipamento. Na s opç ões 2 e 3 a conduta sai pela parte posterior e lateral, 

respetivamente, do equipamento.  

A máqui na tem incorporado uma curva inox Ø80x45º na saída do extrator de fumos do 

equipamento.  

 

 

 

 

T de Inspeção 
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Nas soluções apresentadas o instalador deve dispor do seguinte material:  

 

                     

                      

 

                           

      
Figura 6 - Material necessário para a instalação da conduta de fumos junto à salamandra para cada opção 

 

 

 

 

Alicate de corte ou 
ferramenta similar  

Chave de estrela  
Parafuso PH2  

T de inspeção 80x45° F/M 
(Opção 1-B) 

 

T de inspeção 80x45°F/F 
(Opção 1-A) 

 

T de inspeção 80x90°F/F 
(Opção 2 e 3) 

 

Tubo inox parede simples  
Ø80 x 1000 mm 

(Opção 1-A,1-B, 2 e 3)  
 

 

União 80 F/F 
(Opção 1-B) 

 

Curva inox Ø80x90º M/F 
(Opção 2 e 3) 

Fêmea 

 
 
 

 
 
 

Fêmea 

Macho 

 

 

 
 

 

 
Fêmea 

       Fêmea 

 
 
 

Fêmea 

        Fêmea 

 
 
 

 
 

Fêmea 

        Fêmea 

 
 
 

 
 

Macho 
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4.4.1.  Opção 1 - A 

Com as envolventes retiradas do equipamento, deve colocar o T de inspeção 80x45° 

Fêmea/Fêmea  na curva de inox 80x45º que vai  incorporad a no equipamento.  

 

Figura 7 - Encaixe do T de inspeção 80x45° Fêmea/Fêmea na curva 80x45º opção 1-A 

 
De seguida retirar a tampa superior A, com ajuda de um alicate.  

 
Figura 8 - Remoção da tampa superior opção 1-A 

 
Colocar o tubo de inox pela abertura existente na  parte superior e encaixa - lo no T de 

inspeção.  

 
Figura 9 - Encaixe do tubo de exaustão opção 1-A 

A 
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4.4.2.  Opção 1 - B 

Com as envolventes retiradas do equipamento, deve retirar a curva  de inox Ø80x45º 

que vem incorporada na saída do extrator  de fum os do equipamento.  De seguida deve 

colocar a União 80 F êmea/Fêmea no extrator.  

  
Figura 10 - Encaixe da união Fêmea/Fêmea opção 1-B 

 
De seguida deve colocar a curva de inox 80x45º que retirou no passo anterior como 

demonst rado na  Figura 11 . 

 

 
Figura 11 - Encaixe da curva inox 80x45º opção 1-B 
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Após estas duas etapas deve colocar o T de inspeção 80x45° Fêmea/Macho . 

 
Figura 12 - Encaixe do T de inspeção 80x45° Fêmea/Macho opção 1-B 

 
De seguida retirar a tampa superior A, com ajuda de um alicate.  

 
Figura 13 - Remoção da tampa superior opção 1-B 

 
Colocar o tubo de inox pela abertura existente na parte su perior e encaixa - lo no T de 

inspeção.  

 
Figura 14 - Encaixe do tubo de exaustão opção 1-B 

A 
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4.4.3.  Opção 2  

Com o auxílio de um alicate, deve retirar a tampa posterior B que se encontra na parte 

posterior do equipamento, cortando as uniões existen tes nesta.  

 
Figura 15 - Remoção da tampa posterior opção 2 

Com as envolventes retiradas do equipamento deve colocar a curva de inox de 

Ø80x90º  Macho/Fêmea,  na curva que se encontra incorporada no equipamento.   

 
Figura 16 - Encaixe da curva inox opção 2 

 
De seguida ligar o T de inspeção à curva inox Ø80x90º e por fim ligar para o exterior.  

          
Figura 17 - Encaixe do T de inspeção e tubo de exaustão opção 2 

 

B 
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4.4.4.  Opçã o  3  

Com  o auxílio de um alicate, deve retirar a tampa lateral C que se encontra na parte 

lateral do equipamento, cortando as uniões existentes nesta.  

 
Figura 18 - Remoção da tampa lateral opção 3 

 

Com as envolventes retiradas do  equipa mento deve colocar a curva de inox de 

Ø80x90º na curva que se encontra incorporada no equipamento .  

 
Figura 19 - Encaixe da curva de inox opção 3 

 
De seguida ligar o T de inspeção à curva inox Ø80 x 90º e por fim ligar par a o ext erior.  

                
Figura 20 - Encaixe do T de inspeção e tubo de exaustão opção 3 

C 
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4.5.  Exemplos de instalações de conduta de fumos na Pop  

A instalação da salamandra de pellets  Pop pode ser realizada de três formas distin tas.  

A máquina tem incorporado uma curva inox Ø80x90º na saída do extrator  de fumos do 

equipamento.  

Nas soluções apresentadas o instalador deve dispor do seguinte material:  

 

                     

                      

                           

        
Figura 21 - Material necessário para a instalação da conduta de fumos junto à salamandra para cada opção 

 

 

 

Tubo inox parede simples  
Ø80 x 600 mm 

(Opção 3)  
 

 

Curva inox Ø80x45º M/F 
(Opção 2) 

 

Alicate de corte ou 
ferramenta similar  

Chave de estrela  
Parafuso PH2  

T de inspeção 80x90°F/F 
(Opção 1, 2 e 3) 

 

Tubo inox parede 
simples Ø80 x 1000 mm 

(Opção 1, 2 e 3)  
 

 

       Fêmea 

 
 
 

Fêmea 
Macho 

 

 
 

 
 
 

 

 
   Fêmea 

Fêmea 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
Macho 
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4.5.1.  Opção 1  

Com as envolventes retiradas do equipamento deve colocar o T de inspeção  na curva 

de inox 80x90º  Fêmea /Fêmea  que se encontra incorporado no equipamento.  

 
Figura 22 - Encaixe do T de inspeção opção 1 

 
De seguida retirar a tampa superior retirando os dois parafusos que fixam esta ao 

equipamento.   

 
Figura 23 - Remoção da tampa superior opção 1 

 

Colocar o tubo de inox pela abertura existente na parte supe rior e encaix á- lo no T de 

inspeção .  

 
Figura 24 - Encaixe do tubo de exaustão opção 1 

 
 
 



18  

 

4.5.2.  Opção 2  

Com o auxílio de um alicate, deve retirar a tampa que se encontra na parte posterior 

do equipamento cortando as uniões existentes  nesta.  

 

Figura 25 - Remoção da tampa posterior opção 2 

 
Com as envolventes retiradas do equipamento deve colocar a curva de inox de 

Ø80x45º Macho/Fêmea na curva que se encontra incorporada no equipamento.   

 
 

Figura 26 - Encaixe da curva inox opção 2 

De seguida ligar o T de inspeção à curva inox Ø80x45º Macho/Fêmea e por fim ligar 

para o exterior.  

           
Figura 27 - Encaixe do T de inspeção e do tubo de exaustão opção 2 
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4.5.3.  Opç ão 3  

Deve colocar o T de inspeção  como demostra a Figura 28 . Caso exista necessidade de 

afastar a chaminé do equipamento deve colocar um tubo na horizontal até um máximo 

de 60 cm  sem reduções ou perturbações.  

 

 
Figura 28 - Encaixe do T de inspeção 

 

 
Figura 29 - Instalação de um T de inspeção a 60cm da saída do equipamento 

  AVISO!  

Deve garantir que os encaixes, entre os diferentes elementos tubulares em qualqu er 

das opções, fiquem CORRECTAMENTE  colocados e vedados para evitar possíveis 

fugas de gases nocivos para a habitação. Para garantir uma boa exaustão de gases na 

salamandra, recomenda -se que proceda a instalação da chaminé tal como é 

representado nos ponto s 4.7  e 4.8 .   
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4.6.  Instalação da conduta de fumos coaxial  na Jazz  

A instalação da salamandra Jazz pode ser realizada também através do sistema 

coaxial. A instalação des te tipo de chaminé é similar a realizada no ponto 4.5.3  deste 

manual com a variação de conectar a entrada de ar do equipamento na conduta de 

fumos.  

 
Figura 30 - Encaixe do T de inspeção coaxial 

 

 
Figura 31 - Encaixe T de inspeção coaxial com um aumento tramo horizontal 

Tal como referido no ponto anterior só se pode conectar a saída de fumos na horizontal 

até um máximo 600 mm, o mesmo acontece com a entrada de ar . 
 

 IMPORTANTE!  

Para uma instalação de condutas coaxiais (configuração vertical ou horizontal), deve 

configurar no menu técnico qual o tipo de conduta utilizada.  

Tanto a saída de fumos como a entrada de ar nesta situação não devem sofrer 

perturbações ou reduções (por exemplo curvas).  
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4.7.   Instalação sem chaminé  

A instalação da salamandra de pellets  quando não existe chaminé deve ocorrer, como 

na Figura 32 , trazendo o tubo de escape de fumo (com diâmetro interno mínimo de 80 

mm) diretamente para fora e acima do telhado.  

Devem ser usados tubos isolados de parede dupla de aço inoxidável devidamente 

ancorados para evitar fenómenos de condensação.  

Prever na base da  tubagem um T par a as inspeções periódicas e a manutenção anu al, 

como exemplificado na Figura 32 . Na Figura 33 , estão representados os requisitos 

básicos para a instalação da chaminé da salamandra.  

 

Figura 32 - Vista lateral da instalação sem chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 
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Figura 33 - Exemplos de instalações tipo 

 

 A conduta de fumos não deve exceder os 4 metros em altura com o tubo de 

diâmetro de 80 mm.  
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Instalação sem chaminé conduta de fumos coaxial (modelo Jazz)  
 

A instalação da salamandra de pellets  estanque quando não existe chaminé e se 

pretende utilizar conduta s de fumos sistema coaxial, deve respeitar os requisitos 

básicos, apresentados na Figura 34 . 

 

          

Figura 34 - Exemplos de instalação de sistemas coaxiais 

 

4.8.   Instalação com chaminé  

Tal como mostra a Figura 35 , a instalação da salamandra a pellets  traz o tubo de 

exaustão (com Å80 mm) diretamente  para a chaminé. Se a chaminé for muito grande 

é recomendado entubar a saída de fumos com um tubo de di âm etro interno mínimo de 

80 mm.  

Prever na base da tub agem um ñTò para as inspeções periódicas e a manutenção 

anual.  
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Figura 35 - Vista lateral da instalação com chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 

 

Quando as condições atmosf ér icas forem de tal maneira adversas que causem forte 

perturbação na tiragem de fumos da salamandra (em particular ventos muito fortes), é 

aconselhável a não utilização da salamandra.  

  

Em caso de não utilização do equipamento durante um período prolongado , o utilizador 

deve certificar -se da ausência de qualquer bloqueio nos tubos da chaminé, antes do 

acendimento.  

 

 O não cumprimento destes requisitos põe em causa o correto funcionamento da 

salamandra e consequente perda da garantia. Respeite integralmente  as indicações dos 

esquemas.  

 Estas salamandras funcionam com a câmara de combustão em depressão, pelo 

que é absolutamente necessário dispor de uma conduta de evacuação de fumos que 

extraia os gases da combustão de forma adequada.  

 

Material conduta de fum os :  Os tubos a instalar devem ser rígidos, de aço inoxidável 

de espessura mínima de 0,5 mm, com juntas para a união entre os diferentes troços e 

acessórios.  



25  

 

Isolamento : As condutas de fumos devem ser de dupla parede com isolamento, para 

assegurar que os fu mo s não arrefecem durante o percurso para o exterior, o que 

provocaria tiragem inadequada e condensações que podem danificar o aparelho.  

 

ñTò de sa²da: Utilizar sempre ¨ sa²da da salamandra um ñTò com registo. 

Terminal anti vento :  Deve -se instalar sempre um  terminal anti vento  que evite o 

retorno de fumos.  

 

Depressão na chaminé : As figuras ilustram três esquemas tipo, com os 

comprimentos e diâmetros adequados. Qualquer outro tipo de instalação deve 

assegurar que se gera uma depressão de 12 Pa (0,12 mbar ) medi dos a quente e na 

máxima potência.  

 

Ventilação:  Para o bom funcionamento da salamandra é necessário que o local de 

implantação do aparelho disponha de uma entrada de ar com secção mínima 

de 100 cm 2 , de preferência junto à parte de trás da salamandra . A sal amandra 

dispõe de um tubo redondo ( Å50  mm) que pode ser conectado ao exterior da 

habitação. Recomenda -se que esta ligação tenha no máximo 60 cm de 

comprimento na horizontal e sem nenhum tipo de perturbações (ex.: curvas).  

Caso na habitação exista algum sis t ema de extração de ar (ex. extrator de 

cozinha), será necessário dispor de uma secção de ventilação superior e 

dimensionada aos diversos equipamentos que retiram ar da habitação . 

 

A colocação da salamandra em locais onde estejam aplicados extratores de 

co zinha ou extratores  de fumos pode prejudicar o bom funcionamento da 

salamandra.  Recomenda - se que a Salamandra seja desligada quando estes 

extratores  estiverem em funcionamento.  
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5.  Instalação das envolventes  

Antes de proceder a instalação das envolv entes, deve verificar se a embalagem das 

envolventes está completa e em perfeitas condições, eventuais estragos ou falta de 

elementos devem ser relatados e assinalados antes de proceder a sua instalação.  

 

5.1.  Instalação das envolventes Pop  

No Kit de envolvente s deve estar incluído os seguintes elementos:  

                                 

         

 

O instalador para proceder à montagem das envolventes deve ter disponível:  

 

 

Figura 36 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

                                                                                                              

MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder a instalação das envolventes é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente). 

 

a)  Retirar o tampo superior do equipamento. Numa 1ª fase deve retirar a tampa 

pequena que se encontra fixa na parte posterior, desapertando os dois parafusos 

4x Parafusos B 
(CO0704130400719) 

4x Parafusos A 
(CO0704132501019) 

1x Conjunto de envolvente cor 
predefinida (CA010600X) 

Chave de estrela  
Parafuso PH2 

Chave sextavada 
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(Figura 37 ). De seguida deve mover o tampo realizando uma força no sentido 

ascendente, como indicado na figura, não é necessária nenhuma ferramenta pois o 

tampo é de encaixe rápido através de molas ( Figura 37 ).  

 

  
                                    a)                                                                     b)  

Figura 37 - Remoção tampo superior 

 
b)  Comece por colocar o fronta l das envolventes, encaixando os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida, deve realizar uma deslocação na peça no 

sentido descendente (1).  

 

Figura 38 - Encaixe frontal das envolventes 

 

c)  Apertar o frontal  das envolventes na estrutura do equipamento (utilizar 2 parafusos 

tipo A).  

Atenção: encaixar 
nestes furos 

1 
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Figura 39 - Fixação frontal das envolventes 

 
d)  Numa segunda fase colocar as laterais das envolventes, encaixando os engates 

desta nos furos existentes n a estrutura e de seguida realizar uma deslocação na peça 

no sentido descendente (1).  

 

Atenção: as laterais são simétricas.  

 

              

Figura 40 - Encaixe capas laterais 

 

1 

Atenção: encaixar nos rasgos da lateral                    Atenção: encaixar nos furos existentes no frontal   
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e)  Apertar as laterais ao frontal, tal como dem ostra a Figura 41  (utilizar 2 parafusos A) . 

 
Figura 41 - Fixação capas laterais 

 
f)  Realizando o procedimento inverso da alínea (a) encaixar o tampo superior do 

equipamento.  

 

MUITO IMPORTAN TE:  No caso de utilizar um ventilador auxiliar, antes de 

encaixar o tampo superior, deve verificar se o registo de ar canalizável se 

encontra em funcionamento,  para facilitar a instalação deste recomenda -se que a 

patilha inferior da câmara de combustão tal  com o guia que se encontra no tampo, seja 

colocado o mais à esquerda possível (ver Figura 42 ).     

 

 
Figura 42 - Encaixe tampo no registo ar canalizável 

 

 

 

 

Guia tampo  

Patilha câmara 
de combustão 
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g) Retire a porta como indi cam as seguintes figuras . 

 

    

Figura 43 - Instruções para retirar a porta 

 

h) Colocar a capa frontal como indicam as seguintes figuras, usando 4 parafusos B.  

 

Figura 44 - Instruções para aplicar a capa frontal da porta 

 
i) Recolocar a porta, usando o processo inverso ao ponto g).  
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j) Retirar a base do puxador com a chave sextavada ( Figura 45 ) e colocar o tubo do 

puxador  voltar a apertar a base do puxador no sent ido inverso à figura.  

               
a)                                                 b)  

Figura 45 - Encaixe do puxador 

 
5.2.  Instalação das envolventes Jazz  

No Kit de envolventes deve estar incluindo os seguintes elementos:  

 

 

 

 

 

 

 

 

                          
 
O Instalador para proceder a montagem das envolventes deve ter disponível: 

 

Figura 46 - Material necessário para a instalação das envolventes 

 

1x Conjunto de envolventes cor 
predefinida 

4x Parafusos A 
(CO0704130400719) 

Chave de estrela  
Parafuso PH2 

Chave sextavada 
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MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder a instalação das envolventes é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente). 

 

a)  Começar por colocar o frontal das envolventes, encaixando os engates desta nos 

furos existentes na estrutura e de seguida realizar uma deslocação na peça no sentido  

descendente (1).  

 

Figura 47 - Encaixe frontal das envolventes 

 
b)  Apertar o frontal das envolventes na estrutura do equipamento ( utilizar 2 parafusos 

A).  

 

Figura 48 - Fixação frontal das envolventes 

 
c)  Numa segunda fase colocar as laterais das envolventes encaixando os engates desta 

nos furos existentes na estrutura e de seguida realizar uma deslocação na peça no 

sentido descendente (1).  

Atenção: encaixar nestes furos 

1 
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Atenção: As laterais são simétricas.  

                   

Figura 49 - Encaixe capas laterais 

 
d)  Apertar as laterais ao frontal, tal como demostra a Figura 50  (utilizar 2 parafusos 

A).  

 
Figura 50 - Fixação capas laterais 

 
e)  Para finalizar deve colocar o tampo superior no topo do equipamento. Para garantir 

que o tampo fica devidamente colocado , existem quatro pinos (1) na parte inferior que 

devem encaixar nas molas que se encontram na estrutura (2).  

1 

Atenção: encaixar nos rasgos da lateral  Atenção: encaixar nos furos existentes no frontal   
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Nota Importante:  Pode ser necessário realizar uma pequena força para encaixar 

corretamente os pinos na estrutura.  

                       

 

Figura 51 - Encaixe do tampo superior 

 

f) Retirar a base do puxador com a chave sextavada ( Figura 52 ) e colocar o tubo do 

puxador, voltar a apertar a base do puxador no sentido inverso.  

 

            

a)                                                                b)  

Figura 52 - Encaixe do puxador 

 

1 

2 
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6.  Instalação do ventilador apoio ar canalizável (Opcional)  

6.1.  Versão First Slim (PA1090G036)  

No kit de ventilação deve estar incluindo os seguintes elementos:  

            

 

 
 

 

  

 

 

                                                   

Figura 53 - Material necessário para a instalação do kit de ventilação 

                   

 

 

 

 
 

1x Boca saída de ar Ø 100 mm 
(CO0503380120601) 

1x Guia de ar  
(IC0164000260000) 

1x Apoio do ventilador  
(IS0114015260000) 

1x Cabo terra 
(IC5150000000001) 

1x ventilador  
(CO0308000000000) 

1x Cabo de Ligação 
(IC5150000000018) 

1x Anilha 
(CO0705250600019) 

1x Parafusos C 
(CO0704060602019) 

1x Porca 
(CO0705250600019) 

15x Parafusos B 
(CO0704132501019) 
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O Instalador para proceder a montagem do ventilador deve ter disponível:   

                   

Figura 54 - Acessórios para a instalação do kit de ventilação 

           

MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder à  instalação do ventilador é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente).  

 

a) Retirar o tampo superior do equipamento. Numa 1ª fase deve retirar a tampa 

pequena que se encontra colocada na parte superior esquerda (1). Posteriormente, 

deve mover o tampo, realizando uma força no sentido indicado, retirando -o dos 

encaixes existentes.  

 
Figura 55 - Remoção do tampo superior 

2  

2  

1  1  

Chave de estrelas  
Parafuso PH2 

Alicate de corte ou 
Ferramenta similar 

Chave de sextavado 
Interior Nº 5 
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b) Remover a lateral do s encaixes , para isso deve realizar numa 1ª fase uma 

deslocação no movimento ascendente (1) e de seguida deslocar a capa para fora (2) 

como demostra a f igura .  

 

 
 

 

Figura 56 - Remoção capa lateral 

 
c) Na estrutura do equipamento remover a tampa posterior, cortando as zonas 

assinaladas com um alicate.  

  
Figura 57 - Remoção tampo posterior salamandra 

 
 
 

1 

2 
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d) Apertar o ventilador na peça de apoio que se encon tra no kit de ventilação (utilizar 4 

parafusos B).  

 
Figura 58 - Fixação apoio com o ventilador 

 
e) Apertar o conjunto anterior na face lateral da c âmara de combustão (utilizar 4 

parafusos B).  

 
Figura 59 - Fixação do ventilador ao equipamento 

 
f) Encaixar o acess·rio ñguia de ar canaliz§velò nas costas do equipamento, garantindo 

que este encaixe na parte interna da boca de saída de ar do ventilador.  

  
             a)                                                                b)  

Figura 60 - Encaixe guia de ar na salamandra 



39  

 

g) Apertar o acessório nas costas do equipamento (utilizar 3 parafusos B) . 

 
Figura 61 - Fixação guia de ar na salamandra 

 
h) Ap ertar a boca de saída de ar no guia  de ar canalizável (utilizar 4 parafusos B) . 

 
Figura 62 - Fixação boca saída de ar na salamandra 

 
6.1.1.  Ligações elétricas First Slim  

Para realizar a ligações elétricas numa 1ª fase deve conectar o cab o terra à máquina. 

Para isso deve colocar uma das extremidades do cabo junto ao furo existente na base 

do equipamento. Com o parafuso C, porca e anilha apertar o cabo ao fundo.  

       
              a)                                                          b)  

Figura 63 - Ligação cabo de terra do ventilador 
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A máquina tem incorporado um cabo que permite a ligação do ventilador à centralina 

do equipamento. Necessita conectar os terminais do cabo de ligação do kit nos 

terminais exist entes nesse cabo. ( O cabo incorporado est á junto à base do 

equipamento) . 

 

 
Figura 64 - Ligação cabo do ventilador ao equipamento 

 
Os terminais dos cabos colocados no equipamento têm de ser ligados ao ven t ilador tal 

como demostra a figura.  

 

 
Figura 65 - Ligação cablagem ao ventilador 

 
MUITO IMPORTANTE: Os cabos não podem estar em contato ou próxim os de 

superfície s muito quente s,  deve afast á- los o mais po ssível.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ligação cabo ligação  

Ligação cabo terra  

Terminais cabo 
incorporado 

Terminais cabo 
ligação  
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6.2.  Versão Indie (PA1090G032)  

 

No kit de ventilação deve estar incluindo os seguintes elementos:  

                   

 

 

               
 

            
     

 

 

                                                        

Figura 66 - Material necessário para a instalação do kit de ventilação 

 
 

 

 

 

1x Boca saída de ar Ø 100 mm 
(CO0503380120601) 

1x Tubo de ar canalizável  
(IC0409000260001) 

1x registo de ar 
canalizável  

(IC0427000260000) 

1x ventilador  
(CO0308000000000) 

1x Cabo de Ligação 
(IC5150000000052) 

6x Parafusos A 
(CO0704130601319) 

8x Parafusos B 
(CO0704130401024) 

2x Abraçadeiras  
(CO0702003614023) 
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Para proceder à montagem, o instalador deve ter disponível:  

                         

                              
Figura 67 - Acessórios para a instalação do kit de ventilação 

 
MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder à instalação do ventilador é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada da corrente).  

 

a) Antes de iniciar a instalação do ventilador é necessário retirar as envolventes do 

equipamento. Em primeiro lugar deve -se remover  o tampo superior do equipamento, 

este cont ém pernos (1) que devem ser desencaixados d os furos (2)  existentes nas 

envolvent es laterais, é necessário realizar um movimento no sentido ascendente . 

 

                 
Figura 68 - Remoção do tampo 

Chave de sextavado 
interior N º 4 

Alicate de corte ou 
Ferramenta similar 

Chaves de estrelas  
Parafuso PH2 e PH3 

1 

 

2 

 

1 

 



43  

 

b) Desaparafusar as envolventes e o frontal de acabamento utilizando uma chave  de 

estrela PH3 (3).  

  

Figura 69 - Fixação da capa ao frontal de acabamento 

 

c) Remover a porta do equipamento. Deve abrir a porta e através de um movimento 

ascendente retirar os pinos (4)  da porta dos apoios existentes na estru tura.  

  
Figura 70 - Remoção da porta 

 

d) Desaparafusar os dois parafusos (5)  das envolventes laterais do equipamento 

utilizando uma chave de estrela PH3. Remover as envolventes.  

  
Figura 71 - Remoção das capas laterais 

3 

 

4 

 

4 

 

5 
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e) Retirar a grelha frontal do equipamento removendo os parafusos (6)  utilizando uma 

chave de estrelas PH3 ou chave Sextavada Nº4 .    

  
Figura 72 - Remoção da grelha frontal 

 
f) Retirar a tampa super ior da c âmara de combustão, com ajuda do alicate cortar a 

tampa nos locais assinalados, removendo a mesma.  

 
Figura 73 - Remoção tampa superior 

 
g) Retirar a pala frontal superior da c âmara de combustão, para isso basta partir as 

uniões existentes, pode ser necessário utilizar um alicate de corte.  

 
Figura 74 - Remoção pala frontal 

6 
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h) Apertar o ventilador na peça de apoio que se encontra no kit de ventilação, 

utilizando 4 parafusos (B).   

Nota importante: Atenção à posição do ventilador na peça de suporte do mesmo (7).  

  

 
Figura 75 - Fixação apoio com o ventilador 

 
i) Apertar o conjunto da Figura 76  na face superior da c âmara de combustão utilizando 

4 parafusos (A)  nos furos preparados para o efeito (8).  

 

  
Figura 76 - Fixação do ventilador ao equipamento 

 

 

 

 

  

7 

 

 

 

8 

 

8 
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g) Na parte posterior do equipamento remover a tampa assinalada na Figura 77 , 

cortando nas zonas assinaladas com um alicate de corte (9).   

 

 
Figura 77 - Remoção tampo posterior salamandra 

  
h) Encaixar o acess·rio ñguia de ar canaliz§velò nas costas do equipamento, garantindo 

que este e ncaixa na parte interna da boca de saída de ar do ventilador (10).  

 

  
Figura 78 - Encaixe guia ar na salamandra 

 
i) Apertar o acessório na boca do ventilador utilizando 2 parafusos (A).  

  
Figura 79 - Fixação guia ar na salamandra 

9 

 

10 
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j) Apertar a boca de saída de ar no guia ar canalizável utilizando 4 parafusos (B).  

 
Figura 80 - Fixação boca saída de ar na salamandra 

 
6.2.1.  Ligações Elétricas  

Para realizar a ligação elétrica do ventil ador, o equipamento tem incorporado um cabo 

que permite a ligação do ventilador à centralina do equipamento. Necessita conectar os 

terminais do cabo de ligação do kit nos terminais existentes nesse cabo.  

Nota  importante: As ligações devem respeitar o siste m a de cores.   

(O cabo incorporado esta junto a estrutura na parte superior do equipamento) . 

 

    
Figura 81 - Ligação cabo do ventilador ao equipamento 

 
Os terminais dos cabos colocados no equipamento têm de ser ligados ao ventilador tal 

como demostra a figura.                             

 

Figura 82 - Ligação cablagem ao ventilador 

Terminais cabo 
incorporado 

Terminais cabo 
ligação  

Ligação cabo ligação  

Ligação cabo terra  



48  

 

MUITO IMPORTANTE: Os cabos não podem esta r  em contato com superfícies 

muito quentes. Deve afasta - los o mais possível desses pontos (No kit existem 

duas abraçadeiras que permitem afastar os cabos das zonas quentes).  

 

Para concluir a montagem do kit de ar canalizável, deve montar a grelha frontal e  as 

envolventes . 

 

MUITO IMPORTANTE: Antes de encaixar as envolventes deve verificar se o 

registo de ar canalizável se encontra em funcionamento .  

 
Figura 83 - Verificar o bloqueio do registo 

 
6.2.2.  Ajustamento entrada de ar canalizáv e l  

O utilizador pode ajustar a dimensão (reduzir o tamanho) da peça caso seja 

necessário, para isso acontecer, deve cortar a peça no local assinalado.  

 

a)  Desmontar as capas superiores existentes sobre o tubo, retirando com cuidado as 

peças, dado que no inter ior existe um isolamento térmico e pode danificar -se em caso 

de mau uso.  

  
Figura 84 - Desmontagem do isolamento térmico 

Movimentar 
a patilha 

para um lado 
para outro 
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b)  Para cortar o tubo pela zona marcada, é necessário um instrumento de corte, por 

exemplo um serrote de corte  ferro, ou rebarbadora com disco de corte de 1 mm.  

 

 
Figura 85 - ½ƻƴŀ ŘŜ ŎƻǊǘŜ Řŀ ǇŜœŀ άƎǳƛŀέ Řƻ ŀǊ ŎŀƴŀƭƛȊłǾŜƭ  

 
c)  Voltar a montar as capas com isolamento nos furos preparados para o efeito. 

Instalar o canal seguindo as instruçõe s deste ponto.  

  
Figura 86 - Remontagem do isolamento térmico 

 
6.2.3.  Recomendações instalação ar canalizável (Indie)  

Na instalação do ar canalizável, recomenda -se que seja feita por um profissional ou 

instalador acreditado, para ser  devidamente dimensionada.  

O comprimento máximo do tubo de canalização é de 7 metros, devendo o mesmo ser 

metálico co m resistência a mais de 200ºC. A saída de ar canalizável é de diâmetro 100 

mm.  

Ao realizar a instalação do ventilador opcional deve verific ar se o registo de ar 

canalizável se encontra em funcionamento ( Figura 87 ).  

O utilizador durante o funcionamento do equipamento pode optar por extrair ñ+ò ou ñ-ò 

ar canalizável para a divisão onde está instalado o e quipamento ou para a divisão para 

onde é guiado o ar canalizado, mudando a posição do registo.  
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Figura 87 - wŜƎǳƭŀœńƻ Řƻ ǊŜƎƛǎǘƻ Řƻ !Ǌ ŎŀƴŀƭƛȊłǾŜƭ άҌέ ƻǳ ά-έ 

 
O utilizador pode ajustar a velocidade dos ve ntiladores consoante o caudal pretendido 

para as divisões em causa.  

 

 
6.3.  Versão First 12 kW (PA1090G039)  

No kit de ventilação deve estar inclu ído os seguintes elementos:  

                                

 

                     

1x Boca saída de ar Ø 100 mm 
(CO0503380120601) 

1x Tubo de ar canalizável  

1x Apoio do ventilador  1x Ventilador  
(CO0308000000000) 

1x Cabo de Ligação 116 1x Apoio do ventilador  

Posição direita  

ñ-ò Ar 

canalizável 

Posição esquerda  

ñ+ò Ar 

canalizável 
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Figura 88 - Material necessário para a instalação do kit de ventilação 

 
Para proceder à  mont agem, o instalador deve ter disponível:  

                                   

                      
Figura 89 - Acessórios para a instalação do kit de ventilação 

 
MUITO IM PORTA NTE: Antes de proceder à instalação do ventilador é 

obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada da corrente).  

 

a) Antes de iniciar a instalação do ventilador é necessário retirar as envolventes do 

equipamento. Em primeiro lugar deve -se rem over  o tampo superior do equipamento, 

este contém pernos (1) que devem ser desencaixados d as molas  (2)  existentes nas 

envolventes laterais, é necessário realizar um movimento no sentido ascendente.  

 

17x Parafusos B 
(CO0704130400719) 

3x Abraçadeiras  
(CO0702003614023) 

Chaves de estrelas  
Parafuso PH2 e PH3 

Alicate de corte ou 
Ferramenta similar 

6x Parafusos A 
(CO0704130401319) 
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Figura 90 - Remoção do tampo 

 

b) Desaparafusar as envolventes e o frontal de acabamento utilizando uma chave de 

estrela PH3 (3).   

   
Figura 91 - Fixação da capa ao frontal de acabamento 

 
c) Apertar o ventilador na peça de apoio que se en contr a no kit de ventilação, 

utilizando 4 parafusos (B).   

Nota importante: Atenção à posição do ventilador na peça de suporte do mesmo . 

  

1 

 

2 

 

3 
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Figura 92 - Fixação apoio com o ventilador 

 

d) Apertar o conjunto ventilador e apoio n uma s egun da peça de apoio que se encontra 

também no kit de ventilação, utilizando 6 parafusos (B).  

  
Figura 93 - Fixação apoio com o ventilador 
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e) Apertar o conjunto da Figura 93  na face lateral da câmara de combustão utilizando 6 

parafusos (A) nos furos preparados para o efeito . 

 
Figura 94 - Fixação do ventilador na salamandra 

 
f ) Na parte posterior do equipamento remover a tampa assinalada na Figura 95 , 

cortando nas zonas assinaladas com um alicate de corte (4).  

  
Figura 95 - Remoção tampa posterior salamandra 

 

4 
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g) Encaixar o acess·rio ñguia de ar canaliz§velò nas costas do equipam ento, garantindo 

que este encaixa na parte interna da boca de saída de ar do ventilador (5).   

          
Figura 96 - Encaixe guia ar na salamandra 

 
h) Apertar o acessório na boca do ventilador utilizando 2 parafusos (B)  e de se guida 

apertar o acess·rio ñguia de ar canaliz§velò nas costas do equipamento com 3 

parafusos ( B).  

  
Figura 97 - Fixação guia ar na salamandra 

 

 

 
 

5 
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i) Apertar a boca de saída de ar no guia ar canalizável utilizando 4 para fusos  (B).  

 
Figura 98 - Fixação boca saída de ar na salamandra 

 
6.3.1.  Ligações elétricas  

Para realizar a ligação elétrica do ventilador, o equipamento tem incorporado um cabo 

que permite a ligação do ventilador à centralina do equi pament o. Necessita conectar os 

terminais do cabo de ligação do kit nos terminais existentes nesse cabo.  

 

Nota importante: As ligações devem respeitar o sistema de cores.   

(O cabo incorporado esta junto a estrutura na parte superior do equipamento) . 

 

 

    
Figura 99 - Ligação cabo do ventilador ao equipamento 

 

Os terminais dos cabos colocados no equipamento têm de ser ligados ao ventilador tal 

como d emostr a a Figura 94.  

 

 

 

Terminais cabo 
incorporado 

 

Terminais cabo 
ligação  
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Figura 100 - Ligação cablagem ao ventilador 

 
No caso de serem instalados dois ventiladores, os terminais para o segundo ventilador, 

devem ser ligados ao cabo do ventilador.  

 

MUITO IMPORTANTE:  Os ca b os não podem estar em contato com superfícies 

muito quentes. Deve afasta - los o mais possível desses pontos (No kit existem 

três  abraçadeiras que permitem afastar os cabos das zonas quentes).  

 

Para concluir a montagem do kit de ar canalizável, deve m ontar as envolventes.  

MUITO IMPORTANTE: Antes de encaixar as envolventes deve verificar se o kit 

de ventilação está a funcionar . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1º Ventilador 
Opcional 

2º Ventilador 
Opcional 
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7.  Instalação kit de suspensão na parede ( Opcional Pop)  

Antes de proceder à instalação do kit de parede, deve verificar se a em balagem está 

completa e em perfeitas condições, eventuais estragos ou falta de elementos, devem 

ser relatados e assinalados antes de proceder à sua instalação.   

 

No kit de parede devem estar incluídos os seguintes elementos :  

 

                               

              

                                                              

    

 

 

O Instalador para proceder à montagem do kit deve  ter disponível:  

 
 

         

 

Figura 101 - Material necessário para a instalação do kit de parede 

 

MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder instalação do kit de suspensão de 

parede é obrigatório que a máquina esteja desligada (Retirar a tomada de 

corrente). 

 

 

1 Apoio B (IS0114015260002) 1 Apoio A (IS0114015260001) 2 Apoios D (IS014015260004) 

4 Buchas metálicas sextavada 
(M8) (CO0727000807024) 

 

15x Parafusos B 
(CO0704132501019) 

2 Apoios C 
(IS0114030260003) 

Chave de estrelas  
Parafuso PH2 

Chave de bocas 13  Máquina de furar 
com broca Ø13 
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a) Fixar as calhas de apoio A e B no equipamento utilizando 11 parafusos A tal como 

demostra a Figura 102  (Atenção a posição dos apoios) . 

 

 

Figura 102 - Fixação dos apoios A e B 

 

b) Fixar  as calhas de apoio D no equipamento, atenção ao posicionamento da peça ver 

figura (utilizar 4 parafusos B) . 

 

 
Figura 103 - Fixação dos apoios D 

 

c) Fixar as calhas de apoio C na parede, utilizando buchas de fixação que se encontra m 

no kit. Os furos a realizar na parede devem -se adequar ao tipo de bucha existente 

(Furo 13 mm). Ao colocar os apoios devem garantir que estes ficam NIVELADOS E 

RESPEITAM AS COTAS APRESENTADAS,  uma má colocação destes podem ter 

consequência no m au funcion amento do equipamento.   

Apoio A  

Apoio A  

Apoio B  
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Figura 104 - Fixação apoio C e dimensões a respeitar 

 
d) Após realizar os passos anteriores deve encaixar o equipamento nas calhas fixadas à 

parede e verificar se os encaixes presentes e m cada uma  das calhas encaixam nos 

respetivos  furos, tal como demostra a figura abaixo . 

 
Figura 105 - Colocação do equipamento nos apoios fixos na parede 

Nota Importante:  Pode ser necessário substituir as buchas por umas difer entes, 

dependendo do tipo de parede onde a salamandra se vai colocar.  
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8.   Instalação e funcionamento  comando externo 

ñcronotermostatoò (Opcional)  

As salamandras a pellets  são produzidas de série com o comando ( display ). Em 

alternativa, a sala m andra pode ser utilizada  com aplicação de um comando externo 

genérico (cronotermostato) ou de outro tipo de comando desde que seja contacto sem 

tensão.  

Para ligar o equipamento a pellets  remotamente através de um cronotermostato ou 

termostato deve -se util izar a interface ( Figura 106 ), trata -se de uma placa colocada na 

lateral direita na salamandra Pop e na parte posterior na salamandra Jazz.  

 

            

a)                                                                  b)  

Figura 106 - local onde é instalado a placa interface 

 
Esta placa disp»e de duas entradas ñremoteò e ñthermostatò, ao ligar o 

cronotermostato na entrada ñremoteò o utilizador da ordem de arranque (contato 

fechado NC) e par agem (contato aberto NO).  

No caso de ligar na entrada ñthermostatò esta s· ira variar a pot°ncia da m§quina 

entre potência mínima (contato aberto NO) e potência máxima (contato fechado NC).  

 

Nota:  o comando externo, por regra, vem acompanhado de manual.  

  

a)                                                b)  

Figura 107 - Comando externo (cronotermostato) e interface de ligação ς ambos não incluídos 
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No caso do comando remoto sem fios  é necessário ligar os dois fios, como indica a 

f igura seguinte:  

         
a)                                              b)  

Figura 108 - Ligação do comando remoto sem fios 

No caso do comando remoto com fios é necessário ligar os fios negros e cinza no 

recetor como se exemplifica  na seguinte figura.  

     
Figura 109 - Ligações do comando externo com fios 

 

8.1.  Instrução de montagem do comando externo  

a) Desligar a máquina no interruptor geral, retirar a lateral direita do equipamento.  

Retirar os terminais dos bornes fase (F) e neutro (N) da máquina.  

 

a)  

 

Legenda de cores: 

CN ï Cinza 

N ï Negro 

C ï Castanho 

A - Azul 
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b) Cravar os terminais do cabo que alimenta com 220V o emissor.  

 

     

b)                                                           c)  

c) Ligar os fios no conector do contacto ON/ OFF; passar os fios pelo r asgo que se 

encontra na lateral do equipamento, para o interior da salamandra . 

 

   

e)                                                      f)  

 

d) Montar a interface no respetivo local da salamandra e ligar a ficha do comando 

externo (contacto On/Off) na  posi­«o ñremoteò. 

 

     

g)                                                         h)                                                                             
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i)  

 

e) Ligar o cabo da interface à placa eletrónica, na fic ha de comunicação (Servizi 5J) . 

 

 

j)  

Figura 110 - Instalação do cronotermostato 
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9.  Combustível  

O único combustível que deve ser utilizado para o funcionamento da salamandra é o 

pellet.  Nenhum outro combustí vel pode ser usado.  

Utilize apenas pellets  certificados  pela norma EN 14961 -2 grau A1 com diâmetro de 6 

mm  e comprimento que pode oscilar entre 10 e 30 mm . 

 

A humidade máxima permitida para os pellets é igual a 8% do seu peso. Para garantir 

uma boa combust ão, os pellets  devem manter essas características, por i sso, é 

recomendado mantê - los em um ambiente seco.  

O uso de pellets  diferentes diminui a eficiência da salamandra a pellets  e origina 

processos de combustão deficientes.  

 

Como recomendação opte sempre p or  pellets  certificados não esquecendo que 

antes de comp rar grandes quantidades deve testar sempre uma amostra.  

As propriedades físico -químicas dos pellets  (nomeadamente o calibre, o atrito, a 

densidade e a composição química) podem variar dentro de certa s tolerâncias e de 

acordo com cada fabricante. Este facto  pode provocar alterações no processo de 

alimentação e consequentemente dosagens diferentes (com mais ou menos pellets ).  

Desta forma poderá ser necessário o ajuste da quantidade de pellets  de acordo com  a 

sua qualidade mesmo sendo estes certificados.  

A sal amandra permite o ajuste da dose de pellets  na fase de arranque e nos 

patamares de potência em ± 25% . 

 

 AVISO!  

O aparelho NÃO pode ser utilizado como incinerador.  
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10.   Utilização da salamandr a a pellets  

 Nos equipamentos a pellets é exigido efetuar um serviço de arranqu e conforme  

mencionado no ponto 3.6, página 1 20  (Garantia). De forma a ajustar os parâmetros de  

funcionamento da salamandra (equipamentos a pellets) deve proceder ao ajuste da  

dose de acordo com o descrito no ponto 9 deste manual. É necessário ajustar a dos e 

de pellets  de acordo com a temperatura de gases e consumo de pellets do aparelho na  

potência  nominal descrita na Tabela 1, página 3, de forma a garantir que o  

equipamento deb ite  a potência correta.  

 

Antes de iniciar o arranque do aparelho é necessário verificar os seguintes pontos:  

-  Garantir que a salamandra se encontra corretamente ligada à rede elétrica através do 

cabo de alimentação 230VAC.  

 

 
Figura 111 - Ficha ligação corrente elétrica 

    
-  Verificar se o depósito de pell ets  se encontra abastecido. No interior do depósito de 

pellets  existe uma grelha de segurança para evitar que o utilizador possa aceder ao 

parafuso sem -fim.  

 

 A câmara de combus t ão da salamandra e da porta são construídas em 

chapa de ferro pintada com tin ta de alta temperatura, libertando fumos nas 

primeiras queimas devido à cura da tinta. Evite tocar no equipamento durante 

a primeira queima de forma a não deixar marcas permanent es na tinta pois 

esta passa por uma fase mais plástica durante o seu processo de cura. A cura 

da tinta ocorre a aproximadamente 300ºC durante 30 minutos.  

 

Deve ser verificado se no compartimento onde é feita a instalação existe uma 

suficiente circulação de  ar, pois de outra forma o equipamento não funciona 

convenientemente. Por essa  razão deve ter em atenção se existem outros 
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equipamentos de aquecimento que consumam ar para o seu funcionamento (ex.: 

equipamentos a gás, braseiras, exaustores, etc.), não se a conselhando o 

funcionamento destes equipamentos ao mesmo tempo.  

 

As salamandra s a pellets  dispõem de uma sonda para medir a temperatura ambiente. 

Esta sonda encontra -se fixa na grelha na parte de trás. Para uma leitura mais correta 

da temperatura ambiente,  evite o contacto da extremidade da sonda com a estrutura 

da máquina. Se desej ar pode ainda fix á- la na parede junto à máquina.  

 

 
Figura 112 - Sonda de temperatura ambiente 
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11.   Comando  

11.1.   Comando por infravermelhos  

 
Figura 113 - Comando por infravermelhos 

O comando por infravermelhos p ermite ligar e desligar a salamandra e também 

aumentar ou diminuir o caudal de ar do ventilador ambiente e o nível de potência do 

equipamento.  

 

11.2.  Comando e display  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

20.5ºC              16:03 

OFF 

 
Figura 114 - Comando e display 

                                                       

    

                                            

        
Figura 115 - Teclas do comando                  

 

c) Tecla para start/stop do 

aparelho e para fazer 

reset dos erros 

 

 

b) Tecla acesso aos menus e 

tecla de confirmação (ok).  

 

a) Tecla para mudar de modo 

manual, automático e para 

sair dos menus (esc). 

 

d) Tecla para avançar menus para esquerda, 

para aumentar ou diminuir a temperatura 

ambiente de set-point e para aumentar ou 

diminuir a potência da salamandra. 

. 

e) Tecla para avançar menus para a direita, 

para aumentar e diminuir caudal do 

ventilador ambiente e aumentar ou 

diminuir a temperatura de set-point. 
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11.3.  Resumo do display  

11.3.1.  Seleção manual ou em modo automático  

Menu indicando salamandra e m ñoffò, temperatura ambiente em ºC e a H ora.  

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

20.5ºC              16:03 

OFF 

 

 
Selecionar modo de funcionamento  carregar na tecla ñmodeò para selecionar modo 

manual ñManuò ou modo autom§tico ñAutoò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

Mode:AUTO   Menu 

Temp:30ºC     Fan:5 

 

 
Modo ñautoò: neste modo a máquina vai ligar na potência máxima e permanecer nela 

até atingir uma temperatura 1ºC acima da t emperatura selecionada (temperatura de 

set point). Quando atinge essa temperatura passa a  funcionar na potência mínima.  

£ poss²vel variar a temperatura de set point, de 5 a 40 ÜC, carregando na tecla ñ-ò e 

ñ+ò.  

Na tecla ñ+ò podemos variar a velocidade do ventilador ambiente entre 1 e 5 ou 

automático.  

 

Modo ñmanuò: neste modo a máquina vai tr abalhar na potência selecionada com a 

tecla ñ-ò, que pode variar entre 1 (potência mínima) até 5 (potência máxima).  

 

 

 
FAN 1 (ventilador incorporado):  Tanto no modo A UTO como no modo MANU é 

possível variar a velocidade do ventilador, para isso deve carreg ar 3 segundos na tecla 

ñ+ò. Pode escolher valores de 1 a 5  e ñAò sendo que o valor 1 corresponde ¨ velocidade 
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menor e o 5 à velocidade maior do ventilador  RECOMENDA - SE que utilize o valor ñAò 

significa valor automático, este valor foi ajustado e testado pa ra todos os níveis de 

potência empregados no equipamento.  

FAN 2 (ventilador auxiliar opcional  aplicável na First Slim e Indie ):  No 

ventilador auxiliar de ar canalizáv el, também é possível ajustar a velocidade, para isso 

deve carregar na tecla ñ+ò at® aparecer FAN 2,  deve repetir o processo realizado para 

o fan 1, ajustando o aumento da velocidade do mesmo.  

 

 

 
Muito importante : Por questões de SEGURANÇA  só existe a pos sibilidade de desligar 

apenas o ventilador ñFAN 2ò, para isso no ventilador deve aparecer 0.  

 

11.3.2.  Data e hora  

Acertar data : carregar na tecla Menu duas vezes e aparece ñDataò, carregar em ñsetò, 

aparece o menu:  

 

 
¶ Ano  

Para acertar o ano  carregar em ñsetò e com e­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar o ano pretendido, carregar e m ñokò para confirmar valor. Fazendo ñescò 

voltar§ ao menu ñDataò, para passar ao menu seguinte carregar na tecla ñ+ò e aparece 

menu Mês.  
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¶ Mês 

Para acertar o Mês  car regar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar o Mês pret endido, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñdia do m°sò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc             4          Set 

<              Mês          > 

 
 

¶ Dia do mês  

Para acertar dia do Mês  carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ò para  selecionar o dia pretendido, carregar e m ñokò para confirmar valor. Carregar 

na tecla ñ+ò para passar para o menu ñdiaò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           30         Set 

<         Dia Num.      > 

 

 
¶ Dia  

Para acertar o dia da semana  carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ò para selecionar o  dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñhoraò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           2a          Set 

<             Dia             > 

 
 

¶ Hora  

Para acertar a hora  carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar a hora pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñMinutosò. 
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ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          16          Set 

<           Hora           > 

 
 

¶ Minutos  

Para acertar os minutos  carregar em ñsetò e começa a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ò para  selecionar os minutos pretendidos,  carregar  em  ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñEscò para passar para sair. Para passar ao menu seguinte carregar 

na tecla ñ+ò e aparece menu Crono. 

 

 
 
 

11.3.3.  Crono  

A salamandra dispõe  de um programador horário que serve para a salamandra ligar e 

des ligar a determinada hora.  

 
¶ Habilitações  

Para habilitar o crono  carregar em ñsetò e aparece menu ñhabilita­«oò. Só poderá ser 

ativado  depois de definir os programas, como demonstrado no seguinte ponto.  

 

 
 

Para ativar o modo Crono  carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò 

ou ñ-ò para selecionar ñonò ou ñOffò, carregar  em ñokò para confirmar a escolha. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñCarga Perfilò. 
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Existem 10 programações semanais predefinidos no Crono (ver anexos ponto 22.1 ) 

com a seleção deste, executa o programa de  segunda - feira até sexta - feira e de sábado 

a domingo carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para  

selecionar o programa desejado , carregar em  ñokò para confirmar a escolha. Carregar 

na tecla ñ+ò para passar para o menu ñReiniciadoò. 

 

 
 

Neste menu é possível apagar todos os programas definidos. Para tal, carregar em 

ñsetò e aparece a mensagem ñConfirma?ò. Carregar novamente em ñsetò para 

confir mar a ordem para apagar os programas, ou fazer ñescò para sair e desseguida 

carregar na t ecla ñ+ò para seguir para o programador di§rio. 

 
 

ON 
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OF
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+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<        Reiniciado     > 

 
 

O programador  da máquina permite efetuar 6 programas  diferentes que se podem 

associar a cada um dos dias da semana.   

Para parametrizar os programas ñP1ò a ñP6ò, selecionar o programa desejado, com 

as tecl as ñ-ò e ñ+ò, e carregar em ñsetò para escolher o programa. Aparece o menu ñP1 

Habilita­«oò (só pode ser habilitado após a programação horária) . 

 

 

ON 
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+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<          Prog.  1        > 
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Voltar a carregar e m ñsetò e ao piscar, carregar nas teclas ñ+ò ou ñ-ò para selecionar 

ñonò ou ñOffò. Carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñ+ò para 

passar para o menu ñP1 H. Inicioò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          On          Set 

<P1       Habilita       > 

 
 
Para selecionar a hora in ício  no programa P1, carregar em ñsetò e começa a piscar, 

carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar hora pretendida, carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 H. Stopò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        6:15         Set 

<P1       H. Inicio      > 

 
 

Para selecionar a hora de paragem  no programa P1, carregar em ñsetò e começa a 

piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar hora pretendida, carregar em ñokò 

para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 Temp. Arò. 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       20:15        Set 

<P1     H.   Stop       > 

 
 
Para selecionar a temperatura de set point  no programa P1, carregar em ñsetò e 

come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar a tempe ratura pretendida, 

carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu 

ñP1 Temp. Arò. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       18ºC        Set 

<P1    Temp.  Ar      > 
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Para selecionar a potência de trabalho  (1 a 5), no programa P 1, carregar em ñsetò e 

come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar a potê nci a pretendida (1 a 

5), carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o 

menu ñP1 Diaò. 

 
 

Para selecionar os dias da semana  em que q ueremos o programa P1 a trabalhar, 

carregar em ñsetò e com as teclas ñ-ò e ñ+ò escolher o dia da semana. Carregar em 

ñsetò e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ò e ñ+ò escolher a op­«o ñOnò ou ñOffò. 

Carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñescò para passar ao 

menu ñP1 Diaò. Carregar duas vezes em ñescò e de seguida em ñ+ò para aceder ao 

menu ñConfigura­»esò. 

 

 
 

Efetuar o mesmo procedimento para os programas P2 a P6.  

 

Nota:  

-  Depois de parametrizar os programas não esquecer de fazer a h abilitação 

dos mesmos (menu ñhabilita­»esò). 

-  Só podemos ter ativo no Crono o perfil seman al ou o Diário (não funcionam 

em simultâneo).  

 

11.3.4.  Sleep  

O menu ñSleepò permite programar a hora para a salamandra se desligar (este menu 

só aparece com a salamandra em funcionamento) . 
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ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         OFF        Set 

SLEEP 

 
 

Carregar em ñsetò come­a a piscar a hora. Utilizando as teclas ñ-ò e ñ+ò ® poss²vel 

escolher a hora pretendida. Depois de escolher a hora, carregar em ñokò para 

confirmar. Carregar em ñescò para voltar ao menu e em ñ+ò para avan­ar para o menu 

configurações.  

 

ON 
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OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        22:00       Set 

SLEEP 

 
 
 

11.3.5.  Info  

Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informações  acerca da salamandra. 

Carregando em ñsetò aparece o Menu ñC·digo de Fichaò. 

 

 
 

C·digo do software / firmware da placa m«e (ñmother boardò). Carregando na tecla 

ñ+ò passa o menu seguinte ñc·digo de seguran­aò. 

 

 
 

Código do software / firmware de seguranç a. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo Displayò. 
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ON 
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OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       520420 

< ódigo Seguranç > 

 

 
 

C·digo do software / firmware do display. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo de par©metrosò. 

 
 

ON 
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OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 
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MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       500308 

< Código Display > 

 

 
 

C·digo de par©metros. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu seguinte ñhoras de 

trabalhoò. 

 
 

 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra.  

 
 

ON 
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MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< de Funcioname > 

 

 
 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra depois último ser viço de 

assistência.  

 

ON 

OFF 
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+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< oras de Serviç > 
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Número de horas a que deve ocorrer o serviço.  

 

 
 

O menu ñActua­»esò indica a fase/estado em que se encontra a salamandra . 

 

 
 

Velocidade (rotações por minuto) de funcionamento do extrator de fumos.  
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OFF 

  

 

ESC 
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esc        49  rpm 

< Expulsor Fumos > 

 

 
 

Consumo teórico de pellets . 

 

 
 

Temperatura de fumos.  
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OFF 

  

esc        18ºC 

< emperatura Fum > 
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Tempo (em ñonò) de rota­«o do sem fim. 

 

 

 

11.3.6.  Menu configuraç ões (Ex: Língua)  

Para alterar as configurações  da salamandra carregar em set, aparece ñmenu L²nguaò 

para selecionar a língua.  

 
 

ON 

OFF 

 

OF
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OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<   Configurações   > 

 
 

¶ Língua  

Para selecionar a língua,  car regar em ñsetò e com as teclas ñ+ò ou ñ-ò selecionar a 

língua pretendida ( Pt  ï Português; Nl  ï Holandês; Gr  ï Grego; Tr ï Turco;  It  ï 

Italiano; En  ï Inglês; Fr  ï Francês; Es  ï Espanhol; De  ï Alem«o). Carregar em ñokò 

para confirmar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñecoò. 

 

 
¶ Modo eco  

Quando ativamos o Modo ñECOò juntamente com a função Thermostat, a caldeira 

funciona a potência máxima até o termostato abrir o contacto (NO) e passando a 

funcionar a potência mínima durante um intervalo de tempo p reviamente estabelecido 

(Shutdown delay time: valor de fábrica: 20 minutos). Depois deste intervalo de tempo, 

a caldeira apaga -se. Do início da fase de Shutdown da caldeira temos a contagem de 

outro intervalo de tempo previamente estabelecido (Starup delay  time: valor de 

fábrica: 20 minutos), assim quando o termostato fecha o contacto (NC), a m esma 

passa a fase de ativação.  
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Starup delay time (tempo de espera On):  é o tempo de espera depois do contacto 

do termostato se fechar (NC), para ativar a caldeira.  

Sh utdown delay time (tempo de espera Off):  é o tempo de espera depois do 

contacto do termos tato se abrir (NO), para desligar a caldeira.  

Nota: para este sistema de funcionamento a primeira vez é necessário pulsar o botão 

On/Off no display. Para habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Para 

habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ò e ñ+ò 

selecionar a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñsetò para confirmar a escolha. Carregar 

em ñescò para voltar ao menu anterior e de seguida em ñ+ò para avan­ar para o menu 

iluminação . 
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OFF 

  

 

ESC 
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OFF 

  

esc          Off         Set 

<              Eco            > 

 
 

¶ Iluminação  

Para selecionar  ecrã iluminado , carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na 

tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar o tempo que pretende que a iluminação do ecrã esteja 

ligada; ou esc olha a op­«o ñonò para manter a luz sempre ligada. Carregar em ñokò 

para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcontrolo remotoò. 
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OFF 

  

 

ESC 
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AUT 

 

OFF 

  

esc           On         Set 

<       Iluminação     > 

 
 

¶ Controlo remoto  

Esta função ativa ou desativa o controlo remoto, quando queremos trabalhar com 

te rmostato ambiente remotamente. Carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò e ñ-ò para 

selecionar  o modo ñonò ou ñoffò, carregar em ñOkò para confirmar. Carregar na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñunidade de temperaturaò. 
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OFF 

MENU 

 

OFF 
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OFF 
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esc         On         Set 

<Controle Remoto> 
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Nota:  Existem comandos de TV que tê m a mesma frequência do comando da 

salamandra, estes influenciam no seu funcionamento pel o que se recomenda a sua 

desativação caso isto aconteça.  

 

¶ Unidade de temperatura (ºC / ºF)  

Para selecionar ºC / ºF , carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ò para selecionar ñÜCò, ñÜFò ou ñAutoò, carregar em ñokò para confirmar a escolha. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñCombustão  Receitas ò. 
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OFF 
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OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 
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OFF 

  

esc         Auto       Set 

<           ºC / ºF         > 

 

 
¶ Receita de combustão  

Carregue em ñsetò e aparece o menu ñCombust«o receitasò. 

 

 

 
¶ Pellet  

Esta função permite aumentar ou diminuir 25% a quantidade pellets  no processo 

de arranqu e e potência . Carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò 

ou ñ-ò para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o pretendido. Cada 

unidade tem de s er multiplicada por 2 ,5 para se obter a percentagem correta. Carregar 

em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñArò. 

 

 
 
 

¶ Ar 
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Esta função permite aumentar ou diminuir 25% as  rotações do extrator de fumos 

no processo de arr anque e potência . Carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar 

na tecla ñ+ò ou ñ-ò para a umentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o pretendido. 

Cada unidade tem de ser multiplicada por 2 ,5 para se obter a percentagem correta. 

Carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar em ñescò para voltar ao menu ñReceita 

de pellets ò e de seguida na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcarga pellet ò. 

 

 
 

¶ Carga pellet  

Esta função permite ativar o motor do sem fim  de forma a encher o canal quando 

este fica vazio para  n«o falhar o acendimento. Carregar em ñsetò e aparece a op­«o 

ñokò. Carregar em ñokò para ativar o motor (aparece a mensagem ñhabilitadaò) e em 

ñescò para o parar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñlimpezaò. 

 
 

¶ Limpeza  

Esta função permite efe tuar a limpeza  do cesto de queima de forma manual. Carregar 

em ñsetò e aparece a op­«o ñokò. Carregar em ñokò para iniciar a limpeza e surge a 

mensagem ñhabilitadaò. Quando pretender parar, carregar em ñokò. Carregar na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñmenu T®cnicoò. 

 

 
11.3.7. Menu  técnico ( Me nu não disponível para o consumidor final)  

Esta f un­«o permite ajustar as diferentes vari§veis da salamandra, carregar em ñsetò e 

aparece menu ñpasswordò para entrar no menu t®cnico. 
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Carregar em Ok e começa a pi scar ñAò, com as teclas ñ+ò e ñ-ò selecione a letra 

pretendida, carregue em ok para confir mar e ñ00ò come­ar§ a piscar, com as teclas ñ+ò 

e ñ-ò selecione o nÜ pretendido, confirme em ok e entra no menu ñconfigura­»es 

Geraisò. 
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OFF 

  

esc        A     00      Ok 

<       Password        > 

 
 

 
Nota: a password é faculta d a apenas ao pessoal técnico autorizado.  
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12.   Lista alarmes / avarias / recomendações  

 

Tabela 2 - Lista de alarmes 

 

 Nota import ante: todos os alarmes originam o shutdown da máquina. Quando 

ocorre um alarme o LED liga de forma intermitente (cor ve rmelho). Será necessário 

fazer ñresetò ao alarme e reiniciar. Para fazer o ñresetò da m§quina dever§ premir o 

bot«o ñOn/Offò durante 10 segundos até ouvir o sinal sonoro, aparecendo no display a 

mensagem de ñLibò. 

Ala rme  Código   Causa e Resolução  

Falha na ignição  A01  
Tempo máximo  

900 s  

-  Canal do sem -fim vazio ï voltar a 

fazer o arranque  

-  Resistência  queimada ï substituir 

resistência  

-  Cesto de queima mal colocado  

Chama apagada ou 

falta de pellets  
A02  

Temperatura in ferior 

a: 30 °C   
-  Depósito de pellets  vazio  

Temperatura em 

excesso na cuba de 

pellets  

A03  110 °C  

-  Ventilador ambiente não funciona 

ï chamar assistência  

-  Termostato avariado ï chamar 

assistência  

-  Máquina com ventilação deficiente  

Excesso de 

temperatu ra de 

fumos  

A04  
Mais de 230 °C  

  

-  Ventilador ambiente não funciona 

ou está num nível de potência baixo 

ï aumentar o nível para o máximo  

(se o problema persistir chamar a 

assistência)  

-  Tiragem insuficiente  

-  Excesso de pellets  

Alarme pressostato  A05  

Porta aberta, falta 

de depressão ou 

avaria do extrator 

durante 180 s  

-  Fechar a porta e retirar o erro de 

pressostato avariado  

-  Obstrução d o tubo de exaustão ou 

extrator avariado  

Porta aberta  A07  
Porta aberta durante 

120 segundos  
-  Fechar a porta ï retirar o erro  

Erro no extrator de 

fumos  
A08  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Erro no sensor de 

fumos  
A09  Erro na ligação  -  Verificar ligaçã o 

Erro na resistência 

de pellets  
A10  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Erro motor do sem -

fim  
A11  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Alarme nível de 

pellets  
A15    -  Verificar ligação  
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-  Anomalias  

 

Anomalias  

Manutenção  

Porta aberta  

Falha no sensor de temperatura de ar  

Tabela 3 - Lista de anomalias  

 

 Nota importante: A anomalia de m anutenção  significa que a salamandra tem 

mais de 2100 horas de serviço. O cliente deve fazer a manutenção ao equipament o e 

só depois reiniciar o contador de horas (acesso através do Menu Técnico) para eliminar 

a mensagem de anomalia. Esta anomalia não infl uencia o normal funcionamento do 

equipamento, é apenas um aviso.  

 

 AVISO!  

Para desligar o aparelho, em caso de emergên cia, deve fazer o normal shutdown  do 

equipamento.  

 

 AVISO!  

O EQUIPAMENTO ESTARÁ QUENTE DURANTE O FUNCIONAMENTO, PELO QUE É 

NECESSÁRIO TE R CUIDADO, PRINCIPALMENTE NO VIDRO DA PORTA E NO 

PUXADOR DE ABERTURA DE PORTA.  
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13.   Eletrónica Columbus  

As salamandras  podem estar equipadas com eletrónica Columbus, o display  Columbus 

é o indicado abaixo. Para confirmar se o seu e quipament o está equipado com  esta 

eletrónica deve verificar o número de série do equipamento e consultar a  Tabela 4. 

 

 

 

Eletrónica Columbus  Nº Série dos equipamentos  

First Slim  Ó 03-20 -00603  

Indie  Ó 03-20 -00319  

Pop Ó 03-20 -00008  

Jazz Ó 03-20 -0000 5 

First 12  Ó 03-20 -00 384  

Tabela 4 - Nº de série com eletrónica Columbus 

 

13.1.  Comando remoto  

 

 

 

 

 

 

 

Figura 116 - Comando remoto via rádio 

 

Botão 1  

Botão 4  

Botão 2  

Botão 3  
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O comando remoto permite ligar e  desligar a salamandra e alterar o nível d e potênci a 

do equipamento (para isso a salamandra não pode estar em automático). Poderá ser 

necessário emparelhar o comando, para tal deve:  

1-  Pressionar e manter pressionado os 2 botões (combinações: 1 -2, 1 -3, 1 -4, 2 -3, 2 -4, 

3-4);  

2-  O led começa a piscar  rapidame nte;  

3-  Após 10s, o led permanece ligado;  

4-  Após o led estar fixo deixe de pressionar os botões em menos de 5s;  

5-  Se não deixar de pressionar os botões, o led desliga -se e a alteração do número de 

série não é efetuada  (proteção  para pressão acid ental) e o comando deixa de estar 

emparelhado com a salamandra.  

Lista de números de série:  

 

Combinação de Botões  Frequência associada (bit)  

1-2 (por defeito)  00000100  

1-3 00000101  

1-4 00000110  

2-3 00001001  

2-4 00001010  

3-4 00001100  

 

Lista de Códigos :  

Botão  Código associado (bit)  

Botão 1 (ON)  Code: 11  

Botão 2 (+)  Code: 01  

Botão 3 ( - )  Code: 00  

Botão 4 (OFF)  Code: 10  

 

Este comando funciona com duas pilhas CR2016 3V, semelhantes à da figura abaixo.  

  

Figura 117 - Pilhas do Comando 

Nota: é necessário ativar o comando no display . 
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Ao ligar o equipamento à eletricidade, o display do aparelho indica as horas atuais e a 

temperatura ambiente.  

 

 

 

No Menu de entrada ao carregar na tecla:  

¶ ñB1ò Visualizar menus info usu§rio. Sair dos menus e s ub-menus (1 toque.) Ligar 

e desligar o aparelho (3s) e efetuar o reset/desbloqueio dos erros (3s).  

¶ ñB2ò ® Modifica­«o pot°ncia de combust«o. Guardar dados. Efetuar carga 

automática de pellets (3s).  

¶  ñB3ò Modifica­«o do termoestato. Incremento dos dados.  

¶  ñB4ò Modifica­«o do termoestato. Incremento dos dados.  

 

Símbolo  Significado  

H ¶ Indicador da hora  

m  ¶ Indicador dos minutos  

Tamb  ¶ Indicador da temperatura ambiente  

 
 
 

Led  Significado   

 

¶ Quando  o indicador led do 

presente símbolo se 

encontra ativo significa  

que o ventilador ambiente 

se encontra ativo.  
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¶ Quando o indicador led do 

presente símbolo se 

encontra ativo significa 

que o motor sem fim se 

encontra ativo.  

 

 

¶ Quando o indicador led do 

presente símbolo se 

encontra ativo significa 

que a resi stência d e 

acendimento se encontra  

ativa.  

 

 

¶ Quando o indicador led do 

presente símbolo se 

encontra ativo significa 

que o equipamento 

atingiu o valor de set 

point solicitado.  

 

 

 

¶ Quando um indicado r led 

dos símbolos 

representados se encontra 

ativo sign ifica que  o 

equipamento possui um 

programa crono ativo.  

 

 
 

  A SALAMANDRA DEVE SER SEMPRE DESATIVADA PELO MESMO MÉTODO 

QUE FOI ATIVA. DURANTE O PROCESSO DE ATIVAÇÃO O EQUIPAMENTO 

NUNCA DEVE SER DESC ONECTADO.  

 

 

13.2.  Menu Cliente  

 

Função Menu Info  Procedimento  

 

Acede r ao menu Configurações Menu Info  

¶ No menu inicial carregar na tecla 

B1 para aced er ao Menu Info 

usuário.  

¶ Clicando vezes sucessivas é 
possível verificar todo o menu info 

usuário .  
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Aceder ao M enu Info Usuário Temperatura de fumos  

¶ Primeira variável  do menu é a 

Temperatura de fumos . 

¶ Carregar em B1 para continuar a 

verificar o menu informação do 

usuário, ou, não tocar no display 

para sair.  

 

Aceder ao Menu Info Usuário Temperatura Ambiente  

¶ Segund a variável do menu é a 

Temperatura de ambiente . 

¶ Carrega r em B1 p ara continuar a 

verificar o menu informação do 

usuário, ou, não tocar no display 

para sair.  

 Aceder ao Menu Info Usuário Caudal de ar primário  

¶ Terceira variável do menu trata o 

caudal de ar primário .  

¶ Carregar em B1 para continuar a 

verificar o m enu infor m ação do 

usuário, ou, não tocar no display 
para sair.  

 Aceder ao Menu Info Usuário Velocidade do extrator 

em rpm  

¶ Quarta variável do menu trata a 

velocidade do extrator em rotações 

por minuto .  

¶ Carregar em B1 para continuar a 

verificar o menu info rmação do  

usuário, ou, não tocar no display 
para sair.  

 

Aceder ao Menu Info Usuário tempo motor sem fim 

On 

¶ Quinta variável do menu trata o 

tempo motor sem fim On em 

segundos . 

¶ Carregar em B1 para cont inuar a 
verificar o menu informação do 

usuário, ou, não  tocar no  display 

para sair.  

 

Aceder ao Menu Info Usuário tempo para manutenção  

¶ Sexta variável do menu é o 

tempo pendente para manutenção 

(tempo máximo, sendo que, a 

manutenção deve ser avaliada pelo  

tipo de pellet e quilos de pellets 
queimados) .  

¶ Carrega r em B1 p ara continuar a 

verificar o menu informação do 

usuário, ou, não tocar no display 

para sair.  
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Aceder ao Menu Info Usuário Código Firmware e 

revisão  

¶ Sétima variável do menu é 

Firmware do displ ay e 

versão/revisão do mesmo) .  

¶ Carregar em B1 para cont inuar a 
verificar o menu informação do 

usuário, ou, não tocar no display 

para sair.  

 

Aceder ao Menu Info Usuário Código do produto  

¶ Oitava variável do menu é o 

código de produto .  

¶ Carregar em B1, ou, n ão tocar no 

display para sair.  

 

¶ Na tabela seguinte é e xplícito o significado de cada uma das variáveis.  

  

 

T. Fumos [°C]  
Lida em graus Celsius (°C) informa a temperatura de 

exaustão monitorizado pelo termopar.  

 

T. Amb. [°C]  

Lida em graus Celsius (°C) i nforma a temperatura ambiente 

monitorizado pela sonda N TC coloca da no exterior da 

salamandra.  

 

Fluxo Ar  
Lido em grandeza adimensional informa Caudal de ar que 

entra na salamandra.  

 

Extrator [rpm]  
Lido em rotações por minuto informa a velocidade de 

rota ção do extrator.  

 

Sem Fim [s]  

Lido em segundos inform a o tempo  num período de 4 

segundos que o motor sem fim se encontra ativo e 

alimentar pellets ao queimador.  

 

Service [h]  

Lido em horas informa o número de horas em falta para 
acusar anomalias por fal ta de manutenção. As mesmas 

devem ser azeradas pelo ser viço técn ico aquando da 

manutenção. O período para manutenção deve respeitar os 

quilos de pellets queimados.  

 
Tempo trabalho 

[h]  

Lido em horas informa o número de horas em On, 

modelação e segurança.  

 

Firmware  Código do Firmware e revisão  

 Cód. Artic.  Código do  Produto.  
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Função Menu Seleção de Potência  Procedimento  

 

Aceder ao Menu Seleção Potência de Combustão  

¶ No menu inicial carregar na tecla 

B2 para aceder ao Menu Sel eção de 

potência.  

¶ O valor d e potência fica a Piscar.  

 

Aceder ao Menu Seleção Po tência de  Combustão  

¶ Clicando vezes sucessivas é 

possível alterar a potência de 

combustão entre automático 

(controlada por temperatura 

ambiente) e manual e neste último 

entre 1 e 5 sendo 1 a potência mai s 
ba ixa e 5 a potência mais elevada.  

¶ Não tocar no disp lay duran te 5 

segundos para sair e guardar o 

novo valor.  

Função Menu Carga de Pellets  Procedimento  

 

Aceder ao Menu Carga de Pellets  

¶ No menu inicial carregar na tecla 

B2 durante 3 segundos para ativa r 

a carga de pellets.  

 

Aceder ao Menu Carga de Pellet s 

¶ No ecrã  é verificável a contag em 

de estado em segundos.  

¶ Carregar em B1, ou, não tocar no 

display durante 300 segundos para 

sair.  

Função Menu Ajuste Receita de Pellets  Procedimento  

 

Aceder ao Menu ajuste Receita de pellets  

¶ No menu inicial carregar na t ecla 

B3 d urante 3 segundos para ativar 

aceder/visual izar a receita de 

pellets atual.  

¶ No ecr ã é verificável a receita 

atual.  

Carregar em B3 durante 3 segundos 

se pretender corrigir a receita de 
pellets,  ou, não tocar no display 

durante 5 segundos para sair.  



93  

 

 

Acede r ao Menu ajuste Receita de pellets  

¶ Para corrigir e após ação anterior 

o valor ficará a piscar e com B3 e 

B4 ajus te para o novo valor 

pretendido.  

¶ Neste menu com B3 e B4 pode 

ajustar a quantida de de pellets a 

alimentar entre -7 ( -25%) e 7 

(+25%), o u, não to car no display 

durante 5 segundos para sair.  

Função Menu Ajuste Receita de Ar  Procedimento  

 

Aceder ao Menu ajuste Receita de ar  

¶ No menu inicial carregar na tecla 

B4 durante 3 segundos para  ativar 

aceder/v isualizar a receita de ar 

atual.  

¶ No ecr ã é verifi cável a receita 

atual.  

¶ Carregar em B4 durante 3 

segundos se pretender corrigir a 

receita de pellets, ou, não tocar no 

display durante 5 segundos para 

sair.  

 

Aceder ao Menu ajuste Receita de  ar  

¶ Para corrigir e após ação anterior 

o valor ficará a piscar e com B3 e 

B4 ajus te para o novo valor 

pretendido.  

¶ Neste menu com B3 e B4 pode 

ajustar a quantidade de ar de 

combustão a alimentar entre -7 ( -

25%) e 7 (+25%), ou, não tocar no 

display durante 5  segundos para 

sair.  

Função Menu Ajuste Temp. de 
Termoe stato  

Pro cedimento  

 

Aceder ao Menu ajuste Temp. de termoestato  

¶ No menu inicial carregar na tecla 

B4 visualizar a temperatura 

selecionada para temperatura de 

termoe stato.  

¶ No ecrã é verificável a 

temperatura selecionada.  

 

Aceder ao Menu ajuste Temp. de t ermoestat o 

¶ Atendendo que o presente 

modelo é fornecido sempre com o 

Display/comando exte rno  a 
presente temperatura não influencia 

o funcionamento do equipa mento.  

¶ Não tocar no display durante 5 

segu ndos para sair.  
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13.3.  Sub Menu  

O Display interno possui igualme nte um su b-menu embora limitado ao acesso a 

algumas variáveis de controlo.  
 

Função Sub - menu Ar  Procedimento  

 

Aceder ao Sub -menu Ar  

¶ No menu inicial deve pressionar 

em B2 e B4 ao mesmo tempo . 

¶ No ec rã é verificável o primeiro 

sub -menu ñAirò Pot°ncia de 
aque cimento.  

 

 

Aceder ao Menu ajuste Velocidade ventilador 

ambiente  

¶ Pressionar B2 para aceder ao 

menu Air e alterar a 

potência/velocidade do ventilador 

tangencial ambiente entre 

automático, ou, manua l e neste 

último entre 1 a 5 sendo 1 a 

velocidade mais baix a e 5 a 

velocidade mais elevada.  

¶ Carregar em B2 para validar e 

depois B1, ou, não tocar no display 

durante 5 segundos para sair.  

Função Sub - menu Can  Procedimento  

 

Aceder ao Sub -menu  

¶ No menu in icial deve pressionar 

em B2 e B4 ao mesmo tempo . 

¶ No ecrã é ve rificável  o primeiro 

sub -menu ñAirò Pot°ncia de 

aquecimento.  

¶ De seguida Carregando em B3 

verifica -se a segunda opção sub -
menu Can  

¶ Esta opção apenas é válida 

quando P69=11 (canalizáveis). Nas 

Sala mandras sem canalização 

P69=0.  

 

Aceder ao Menu ajuste Veloc idade ven t ilador  

Canalizável (Fan2)  

¶ Pressionar B2 para aceder ao 

menu CAn e alterar a 

potência/velocidade do ventilador 

tangencial secundário automático, 

ou, manual e neste último entre 1 a 

5 sen do 1 a velocidade mais baixa e 
5 a velocidade mais elevada;  

¶ Carregar e m B2 para validar e 

depois B1, ou, não tocar no display 

durante 5 segundos para sair.   
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A salamandra dispõe de um programador horário que serve para a  salam andra ligar e 

desligar. O mes mo pode ser  Diário ( Gior  ï possível selecionar o dia da semana  

pretendi do e definir até 3 horários distintos para o respetivo dia), semanal ( Sett  ï 

possível selecionar até 3 horários durante um dia, o mesmo programa será aplicado 

todos os dias da semana) e  Semana/Fim -de-semana ( Fise  ï Possível selecionar 3 

horários d urante o dia para dias de semana e para fins -de-semana). Após análise das 

opções disponíveis selecionar a modalidade pretendida.  

 

Função Sub - menu Crono  Procedimento  

 
Aceder ao Sub -menu Crono  

¶ No menu inicial deve press ionar 

em B2 e B4 ao mesmo tempo.  

¶ No e crã é ver ificável o primeiro 

sub -menu ñAirò Pot°ncia de 

aquecimento.  

 
Aceder ao Menu Crono  

¶ No sub -menu com B3 e B4 

selecionar  o Sub -menu ñCronò 

Crono.  

¶ Carregar em B2 para validar.  

 
Aceder ao  Menu Modalidade  

¶ No menu ñCronoò com B3 e B4 

selecionar  o Sub -menu ñModeò 

Modalidade.  

¶ Carregar em B2 para validar.  
 

 
Selecionar Modalidade e ativar Crono  

¶ No menu ñModeò Modalidade com 

B1 ativar escolha.  

¶ No menu ñModeò com B3 e B4 

selecionar modalidade pr etendida 

Diário (Gior), Semanal (Sett) e 
Semana/Fim -de-semana (Fise). 

Após seleção confirmar com B2.  

¶ O respetivo Led no menu geral é 

ativado dando indicação da seleção 

efetuada.  
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APÓS DEFINIÇÃO DA MODALIDADE CRONO PRETENDIDA DESENVOLVER OS 

RESPECTIVOS PRO GRAMAS.  

DE SEGUIDA EXEMPLIFICA - SE A CRIAÇÃO DE UM PROGRAMA D IÁRIO, NO  

CASO, SEGUNDA -FEIRA.  

 
AN 

Função Sub - menu Crono  Procedimento  

 
Aceder ao Sub -menu Crono  

¶ No menu inicial deve press ionar 

em B2 e B4 ao mesmo tempo.  

No ecrã é verificável o primeiro sub -

menu ñAirò Pot°ncia de 

aquecimento.  

 
Aceder ao Menu Crono  

¶ No sub -menu  com B3 e B4 

selecionar o Sub -menu ñCronò 

Crono.  

¶ Carregar em B2 para validar.  

 
Aceder ao Menu Crono Programa  

¶ No menu ñCronò Crono com B3 e 
B4 selecionar o S ub -menu ñProgò 

(Crono Program a).  

¶ Carregar em B2 para validar.  

 
Selecionar Modalidade Cr ono  

¶ No me nu ñCronò Crono Programa 

com B3 e B4 selecionar 

Diariamente, semanal, ou, Fim 

Semana (terá de respei tar a 

modalidade já selecionada.  

¶ No caso exemplifica - se o 

programa diário  

¶ Carregar em B 2 para validar.  

 
Selecionar dia da semana  

¶ No menu ñDiariamenteò com  B3 e 

B4 selecionar o dia da semana 

pretendido.  

¶  Carregar em B1 durante 3 s para 
validar e entrar na programação do 

referido dia.  
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Selecionar Horas de início e Fim de Programa  

¶ No menu d o dia escolhido 

carregar em  B2 para ativar modo 

de seleção.  

¶ Com B3 e B4 e com as horas a 

piscar selecionar  hora de início.  

¶ Carregar em B2 para validar.  

¶ Repetir procedimento anterior 

para minutos (é possível 
incrementar de 15 em 15 min, com 

exceção da possi bilidade de 

escolher 23:59).  

 
Selecionar Horas de início e  Fim de P rograma  

¶ Repetir processo para Hora de 

fim e para restantes horários 

disponíveis se aplicável.  

 
¶ Repetir o processo anterior para todos os dias pretendidos.  

¶ Quando são desenvolvidos progra mas em torno da meia -noite  com o intuito de 

iniciar o funcio namento n o dia anterior e terminar o funcionamento no dia 

seguinte será pertinente:  

-  Terminar o último programa no dia anterior pelas 23:59;  

-  Iniciar o primeiro programa no dia seguinte pelas 00 :00.  

 

NAS MODALIDADES SEMANA E SEMANA/FIM - DE- SEMANA A EXECUÇ ÃO DE 

PRO GRAMAS SEGUE A MESMA LÓGICA EXEMPLIFICADA ATRÁS . 

 

  

Função Sub - menu Data e Hora  Procedimento  

 
Aceder ao sub -menu Crono  

¶ No menu inicial deve press ionar 

em B2 e B4 ao mesmo tempo.  

¶ No ecrã  é verificável o primeiro 

sub -menu ñAirò Pot°ncia de 

aquecim ento.  




































































































